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Document type:
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Language:
Da

Date explanation:
Datoen ses af poststemplet

General comment:
Laura Warbergs søster havde et
pensionat på Gothersgade 129,
København. 
Augusta og Christian Mogensen kom
til Gelskov som forpagterpar i 1898,
efter at Hempel Syberg havde forladt
sin stilling ved gården. 
Tante Visse/Louise Amstrup boede
med sin mand på Ølstedgård. Hun
havde i mange år alvorlige psykiske
problemer.

Sender's location:
Højrup, Erikshaab

Sender info (seal, address, etc.):
Adressen er skrevet på kuvertens
bagside

Recipient's location:
Gothersgade 129 København K

Recipient info (Transcript, Inscription,
etc.):
Adressen er skrevet på kuverten

Mentioned people:
Louise Amstrup
Asta Blom
Louise Brønsted
Niels Elgaard Amstrup
Jørgen -, Erikshaab
Kirsten -, jordemoder
Augusta Mogensen
Christian Mogensen
Otto Emil  Paludan
Ellen  Sawyer
Anna Schaffalitzky de Muckadell
Erik Schaffalitzky de Muckadell
Andreas Warberg, Albrechts far
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Trykt udgave:
Nej

Provenance:
Testamentarisk gave fra Laura
Warberg Petersen til Østfyns Museer

TRANSCRIPTION

[Håndskrevet på kuvertens forside:]
Hr. Godsforvalter Warberg
cand. jur.
Gothersgade 129 – 4 Sal
København K.

[Håndskrevet på kuvertens bagside:]
Afs: Warberg – Erikshaab – Højrup – Fyn
Poststempel

[I brevet:]
Mandag d: 19de

Kære Abba! 
Det er bedst, Du faaer et Extrabrev i Dag, vi antager nemlig at Du snart
maa være i Færd med at rejse hjem I Fredags kom Elles Udstyr og vi havde
om Eftermiddagen Fredag ["Fredag" indsat over linien] 3 [ulæseligt ord]
og 3 unge Piger til at see det; de var meget begejstrede over det Hele. Vi
havde en fin Mellemmad til dem og Chocolade, Kaffe og Bagværk. de
havde meddelt, at de ikke kunde blive til The, men da de skulde afsted og
jeg bad dem blive, kunde de rigtig godt. Vi havde altsaa kun en meget
tarvelig, uforberedt Aftensmad til dem. Bagefter fik vi lidt Musik og Kl. 8 ½
kørte Jørgen dem hjem, jeg var med. Mogensen var ogsaa med til
Mellemmaden; han var bedt til Kl. 4, men han kom først, da vi andre
næsten var færdig, han nød med god Appetit en vældig Mellemmad, Elle
kommanderede ham til at spise op og det gjorde han til vor usigelige
Forbauselse. De bad om at laane Dora til at hente en ung Dame ved
Stationen, men saa fandt Mogensen og Paludan paa at gaae til
Ølstedgaard og saa maatte Asta køre for Fru Mogensen til Højrup (Asta er
en god Kusk) Dede kom med dem i Vogn. Lørdag Eftermiddag var jeg et
Par Timer med Dede ude at krebse i Mergelgraven vi fik 39 Krebs ["Krebs"
indsat over linjen] som vi nød til Aften. Søndag var jeg i Kirke; [ulæseligt
ord] fortalte mig da, at nu havde Doktoren bedt hende tage snarest mulig
til Ølstedgaard og bearbejde Visse til at komme paa Sindssygeanstalt, for
det var rent galt derovre, og nu havde Visse selv i et Brev til Doktoren
udtalt, at nu maatte hun hjemmefra, for Amstrup var saadan og saadan. I
Morgen skal komme derover. I Dag Kl. 12 kører Elle og jeg til
Østerhæsinge at anmelde Kirsten Jordemoders Begravelse. Paludan er
paa Arreskov. Han var paa Vejen dertil i Lørdags, men mødte Grevens og
vendte om, kørte med dem til Leddet. Greven undrede sig over, at han ikke
havde hørt et Ord fra Dig i de 5 Uger, mon Du ikke skulde skrive til ham og
melde Dagen, Du kommer hjem? Pal. og jeg mener, dette skulde skrives til



Dig. Sidste Nat havde vi en lille Torden med megen Regn; der var en stor
Ildebrand Nord paa. Vi venter hver Dag Brev fra Muk. Nu Farvel! Mange
Hilsener fra os alle! Dette i al Hast, jeg er staaet saa sent op i Dag og har
derfor en Del travlt. 
Din Smaa.
[Skrevet langs venstre kant på side 1:] 
I Gaar kørte Dede os til Odensebakken, vi havde Mellemmad med og
tilbragte 4 uhyre behagelige Timer, der var henrivende. Asta cyclede og
Pal. gik. Astrid var i Odense Kl. 8 i Aftes kom Mogensens helt herned.












